
3. HÚSVÉTI GYERMEKÜNNEPÉLY
 
 
 
 
 
 
 
BESZÉLŐ:  
Az ószövetség népe 1500 éven át minden esztendőben megemlékezett arról, hogyan szabadultak meg az 
egyiptomi fogságból. Ez volt a páska ünnepe, amikor egy bárányt áldoztak Istennek. Szabadulásuk éjszakáján 
csak azok menekültek meg, akik az áldozati bárány vérét ajtajuk fájára hintették. A bárány vére volt a 
szabadságuk ára. 
A Bárány vére ment meg mindannyiunkat a bűn rabszolgaságából; Jézus vére, az égi Bárányé. 
 
Ének: 
(javaslatok: 1. Aki hozzám fordul          Kicsiny kis fény c. kötetből 6 sz ének 
       2  Áldott légy Istenem                                                         9 sz ének 
      3  Áldott légy, jó Atyám                                                     10 sz ének) 
 
 
Vers: 
 
ROBERT CRASHAW:      (ejtsd: Robert Krasó) 
A KERESZTEN 
 
Lábad, mely járni mennyei 
 Javunkért annyiszor szokott, 
Bénán csügg. Sós ár szennyezi: 
 Szent véred rácsorog. 
 
Magad-szétosztó két kezed 
 Nem mozdul, s mégis folyton ad. 
Ó, adjon is, mert bár szegek 
 Ütötték át, mégis szabad! 
 

A húsvét felidézése a Bibliából 
 
Szereplők: beszélő, fiúk kórusa, lányok kórusa, lányhang, fiúhang. 
 
BESZÉLŐ: 
Az utolsó hét szépen indult: Jézus tanítványaival bevonult Jeruzsálembe. Gyermekek kórusa fogadta. 
 
LÁNYOK: 
„Áldott a király, aki az úr nevében jön!” 
FIÚK: 
„Békesség a mennyben és dicsőség a magasságban!” 
EGYÜTT: 
„Hozsánna a Dávid Fiának!” 
 
 
    
 
 
 
 
 
 
 



VERSBETÉT 
 
 
BÓDÁS JÁNOS:  VIRÁGVASÁRNAP 
 
 
Csak hulljatok virágok, pálmaágak, 
Csapongjon a piros szárnyú öröm 
S higgyétek, hogy Dávid utódja jön 
Szabadságszerző, győzelmes királynak. 
 
Ő… látja már, hogy messze mint a felleg, 
Fekete átkok varjúraja vár 
És szárnyra kap, s hogy nemsokára már 
Káromkodnak, akik most énekelnek. 
 
Ő… tudja már, hogy egyedül lesz s hitvány, 
Ijedt szívvel fut szét a sok tanítvány, 
Nem marad bennük se remény, se hit… 
 
S egy szürke fa a borzongó erdőbe’, 
Mintha tudná, hogy kereszt lesz belőle, 
Meg-megrázza zörgő leveleit… 
 
KÁDÁR IMRE:        VIRÁGVASÁRNAPON 
 
Dicsőség királya! 
Néped ezt kiáltja 
Jó kedvében,  örömében 
Üdv Neked! Hozsánna! 
 
Utad ékesítik, 
Zöld ágakkal hintik, 
Zöld ágakkal, virágokkal… 
Üdv! Hozsánna! mindig! 
 
Kezeikben pálma, 
Úgy követnek áldva. 
S hangzik egyre lelkesedve: 
Üdv Neked! Hozsánna! 
 
Nagy tiszteletedre 
Ruháik levetve, 
Sok sereggel, dicsérettel 
Mennek ünnepelve! 
 
Kegyes Jézus! engedd, 
Hogy én is elmenjek 
Híveiddel, Hozzád hittel, 
És Hozsánnát zengjek. 
 
Bűn levetésével 
Hódolatom tészem: 
Pálmaágam: imádságom 
Fogadd szent tetszéssel. 
 
Hozsánnákat zengve, 
Szent Jeruzsálembe 
Nagy szerelmed, győzedelmed 
Engem is vigyen be! 



 
Dicsőség Királya 
Légy örökké áldva! 
Örökké és mind örökké 
Üdv Néked! Hozsánna! 
 
 
*************************************** 
 
 
 
BESZÉLŐ 
Jézus elfogatása és szenvedése előtt a tanítványaival töltötte az estét. Az utolsó vacsora ideje volt ez. Evés 
közben Jézus szomorúan mondta: 
 
FIÚHANG: ”Bizony, mondom néktek, hogy egy közületek elárul engem.” 
 
FIÚK: Csak nem én? 
 
LÁNYOK: Csak nem én? 
 
BESZÉLŐ: 
Amikor Jézus a kovásztalan kenyeret és a szőlő levét adta tanítványainak, kiosont a teremből Júdás. Elment a 
papi vezetőkhöz és elárulta az Üdvözítőt. 
Jézus ezután a Gecsemáné kertjéhez ment a tanítványokkal. Ott fogták el Őt. 
 
FIÚK-LÁNYOK együtt: 
Először Annáshoz, a főpap apósához vitték. Kihallgatták. 
Másodszor Kajafás, a főpap elé hurcolták. Kihallgatták. 
Harmadszor a zsidó Magas Tanács hallgatta ki. 
A Magas Tanács átküldte Pilátushoz. Negyedik kihallgatás. 
Pilátus Heródeshez küldte. Ötödik kihallgatás. 
Hatodszorra ismét Pilátus elé került. 
 
LÁNYHANG: 
Ütötték, megalázták, kihallgatták mind a hat helyen. 
 
FIÚK: 
„Amikor kínozták, alázatos maradt, 
 száját sem nyitotta ki. 
Mint a bárány, ha vágóhídra viszik. 
 
 
BESZÉLŐ 
Akkor a helytartó megostoroztatta Jézust. A római katonák töviskoronát húztak a fejére. 
Pilátus mégsem hitte, hogy Jézus bűnös. A papok által feltüzelt tömeg azonban Jézus halálát követelte. 
 
FIÚK-LÁNYOK együtt: „FESZÍTSD MEG! FESZÍTSD MEG!” 
 
BESZÉLŐ 
Pilátus, engedve a zsidó vezetőknek, kereszthalálra ítélte őt. Akkor kivitték a Golgotára, és végrehajtották a 
halálos ítéletet. 
 
  (Itt lehet a szöveg alatt egy rövid, halk zeneszó: zongora vagy orgona pl:Ó véráztatta szent fej) 
LÁNYOK 
Déli tizenkét órától kezdve három óráig sötétség lett az egész földön. 
 
FIÚK 
Három óra tájban Jézus felkiáltott: 
 



FIÚHANG: „Én Istenem, Én Istenem, miért hagytál el engemet?” 
 
BESZÉLŐ 
Hamarosan ismét kiáltás hallatszott 
 
FIÚHANG 
Beteljesedett! 
 
EGYÜTT 
„És íme a templom kárpitja felülről az aljáig kettéhasadt, 
a föld megrendült, 
és a sziklák meghasadtak”. 
 
              Ének vagy zenei betét 
 
BESZÉLŐ 
Estefelé Arimátiai József elkérte Jézus testét Pilátustól, aki engedélyt adott a temetésre. Nikodémus balzsamot és 
illatos füveket vitt. Ezekkel együtt göngyölték be fehér gyolcsba Jézus testét, majd József új sírjába helyezték el. 
A sziklasír szájához követ hengerítettek. 
 
LÁNYHANG 
Ezzel azonban a főpapok és farizeusok nem elégedettek meg. 
 
FIÚHANG 
Odamentek Pilátushoz és így szóltak: 
 
FIÚK 
Uram, eszünkbe jutott, hogy ez a csaló még életében ezt mondta: „Három nap múlva feltámadok!” Ezért 
parancsold meg, hogy őrizzék a sírt a harmadik napig, nehogy a tanítványai odamenjenek és ellopják őt, aztán 
azt mondják a népnek: Feltámadt a halottak közül! 
 
BESZÉLŐ 
Pilátus azonban ezt válaszolta: „Van őrségetek, menjetek őriztessétek ti, ahogyan tudjátok!” 
Erre ők elmentek és lepecsételték a követ, és őrséggel őriztették. 
 
LÁNYOK 
Szombat elmúltával, a hét első napjának hajnalán elment a magdalai Mária és a másik Mária, hogy megnézzék a 
sírt. 
  
            (Innen ismét lehet a szöveg alatt halk orgona, zongora vagy énekszó, a feltámadásról) 
 
 
 
FIÚK 
A hajnali sötétség ideje alatt azonban Isten angyala leszállt, elhengerítette a követ és az Atya nevében életre 
szólította Jézust. 
 
LÁNYOK 
Az asszonyok a sírnál találkoztak az angyallal, akinek tekintete olyan volt, mint a villámlás, és ruhája fehér, mint 
a hó, és így szólította meg őket: 
 
FIÚHANG 
„A megfeszített Jézust keresitek? Nincsen itt, mert feltámadt!”  Menjetek gyorsan, mondjátok meg a 
tanítványainak, hogy feltámadt a halottak közül”! 
 
Ének        (javaslat: Hallelu-, Hallelu,- a Kicsiny kis fény c. énekes 53 sz) 
 
 
 
 



JAVASOLT VERSEK 
 
Túrmezei Erzsébet:         HÉTKÖZNAPOK HÚSVÉTI FÉNYBEN 
 
„Győzelmet vettél, ó Feltámadott!” 
Minden reggel elénekelhetem, 
s boldog húsvéti fény ragyogja be 
új napom, útam, egész életem. 
 
Hisz Jézus Krisztus, a Feltámadott, 
jár aznap is előttem és velem. 
Nyomában új szolgálat, feladat, 
új erő vár, új öröm, győzelem. 
 
„Győzelmet vettél, ó Feltámadott!” 
jöhetnek borús és nehéz napok, 
zengve kisér az ének ritmusa: 
a Győzelmes nyomában járhatok. 
 
Jöjjetek, énekeljetek velem, 
és énekelje egész életünk! 
A Győzelmes nyomában járhatunk, 
S vele győztesen célhoz érhetünk. 
 
Henry Francis Lyte:  MARADJ VELEM, MERT MINDJÁRT ESTE VAN… 
 
Maradj velem, mert mindjárt este van, 
Nő a sötét, ó el ne hagyj, Uram; 
Nincs senkim és a vígaszt nem lelem, 
Gyámoltalannal, ó, maradj velem. 
 
Kis életem fut s hervadásba hull, 
Bú lesz a vígság, fényesség fakul, 
Csak változást és romlást lát a szem; 
Változhatatlan, ó maradj velem. 
 
Minden múló perc Hozzád visz közel, 
Kegyelmed űzi kisértőmet el, 
Nincs más vezérem, nincs más mesterem, 
Fényben, borúban, ó, maradj velem. 
 
Ellenség ellen áldásod fedez, 
A könny nem sós, a kór is könnyű lesz. 
Sír, halál-fúlánk, hol a győzelem? 
Győztes leszek, csak légy, Uram, velem. 
 
Húnyó szemembe vésd keresztedet, 
Ködöt foszlatva láttasd szent eged. 
Föld árnya fut, menny fénye megjelen: 
Halálban is Te légy, Uram, velem.                    Áprily Lajos fordítása 
 
 
 
Ismeretlen V.sz-i görög szerző: ÚR JÉZUS, NÉZZ LE RÁM… 
 
Úr Jézus, nézz le rám, 
Jöjj, mosd le bűnömet, 
Sok földi szenvedély kötöz: 
Jöjj, oldj fel engemet. 
 



Úr Jézus, nézz le rám, 
Gond és bú látogat; 
Hű szolgád: ízleljem igért, 
Szent nyugodalmadat. 
 
Úr Jézus, nézz le rám, 
Ne tévedhessek el; 
A menny felé sötéten át 
Te légy az úti jel. 
 
Úr Jézus, nézz le rám, 
Ha nő a félelem, 
Ár zúg és ellenség szorít, 
Légy, Megváltóm, velem! 
 
Úr Jézus, nézz le rám, 
Ha elvonul az ár, 
Te szent derűd derítsen és 
Az örök napsugár.                                     Áprily Lajos fordítása 
 
 
Páskulyné Kovács Erzsébet:    FELTÁMADT A MESTER 
 
Még lebegett a hajnal lilába szőtt fátyla, 
Még véres volt a tegnapi kereszt. 
A tanítványokban ott ült a félelem: 
A temetőkertben a csend ébredett. 
Még felzokogtak az asszonyi lelkek, 
Mint mikor fellegtől az ég elborult: 
Megrázza a vihar a nagy mindenséget, 
s mindent összetörve elvonul. 
- A temetőben egy kicsi ösvényen 
nesztelenül osont Mária. 
Lelkében egy összetört világ: Mindegy! 
A Mestert meg kell látnia! 
- Feltámadott! Feltámadt a Mester! 
Ezt a hajnalt várták ezer évek: 
Amikor a kárhozat helyébe 
 A megváltás békessége lépett. 
Feltámadás, megváltás, békesség 
Az isteni terv drága valósága. 
Az édeni ígéret beteljesülése: 
A bűnös ember megszabadítása. 
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